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Über dieses Buch




Niederländisch lernen II mit Paralleltext (Bilingual, Zweisprachig) ist eine sehr lohnenswerte und effektive Art um eine neue Sprache zu erlernen. Satz für Satz wird die Deutsche Übersetzung unauffällig angezeigt - Kein Nachschlagen oder Wörterbuch nötig! Ihr Wortschatz wird aufgefrischt, während neues Vokabular sofort in die Praxis angewendet und verstanden wird. Die Niederländische Grammatik wird nebenbei mit gelernt! 




Niederländisch Lernen mit Paralleltext ist empfohlen für Anfänger mit guten Niederländisch Kenntnissen, aber auch für Fortgeschrittene die ihr Niederländisch weiter anwenden möchten. Unsere Kurzgeschichten umfassen die Kultur und das Leben in verschiedenen Ländern der Welt. Wir haben für einige Geschichten einen informellen, umgangssprachlichen Stil gewählt. Unsere Kurzgeschichten sind unterhaltsam schrieben um die Konzentration des Lesers zu stimulieren und die Motivation am lernen zu erhöhen!
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Het Cheese Rolling Festival

Das Käserennen




Mijn naam is Robert en ik ga je vertellen hoe ik uiteindelijk in het midden van een Engels veld belandde en als een krankzinnige een heuvel afliep achter een bol kaas.

Ich heiße Robert und werde euch nun erzählen, wie es dazu kam, dass ich auf einem englischen Feld wie ein Wahnsinniger einem Käselaib hinterher den Hügel hinunter hinterher gehetzt bin. 







Opgroeiend in een klein Frans dorpje in de regio van Normandië maakte het zo dat, voor zo lang ik me kan herinneren, eten altijd een groot deel uitmaakte van het gezinsleven. 

In der französischen Kleinstadt in der Normandie, wo ich aufgewachsen bin, hat Essen in unserem Familienleben solange ich denken kann einen hohen Stellenwert eingenommen. 




Eten vertegenwoordigt de perfecte gelegenheid voor de hele familie om samen te komen, verhalen te delen en om van elkaars gezelschap te genieten. 

Mahlzeiten gaben der gesamten Familie die Gelegenheit, sich zusammenzufinden, Geschichten miteinander zu teilen und die Gesellschaft der anderen zu genießen. 




Mijn favoriete deel van de maaltijd was altijd wanneer kaas naar de tafel werd gebracht, en aangezien ik opgroeide in Frankrijk had ik een rijke keuze – er zijn bijna 400 verschillende types van kaas die gemaakt worden in het land en ik denk dat ik deze allemaal heb geproefd. 

Mein Lieblingsteil des Essens war der Moment, in dem der Käse auftischt wurde, und in Frankreich, wo ich aufgewachsen bin, ist die Auswahl riesig – es gibt fast 400 verschiedene Käsesorten, die im ganzen Land produziert werden, und ich glaube, ich muss sie alle probiert haben. 




Het deed er niet toe welk soort kaas het was – geit, ooi, blauw, koe – als het beschikbaar was dan zou ik die eten. 

Es war mir egal, welche Käsesorte es war – Ziegenkäse, Schafskäse, Blauschimmelkäse oder Kuhmilchkäse – ich habe gegessen, was zu kriegen war. 




Ik stond bekend in mijn familie voor hoeveel ik van kaas hield: het is dan ook geen verrassing dat ik een beetje mollig was als kind!

Bald war ich in der Familie als derjenige bekannt, der verrückt nach Käse war: da ist es nicht überraschend, dass ich als Kind ein bisschen pummelig war.  







Waar ik vroeger leefde in Normandë kon ik bij het opgroeien Jersey zien, één van de kanaaleilanden die tot het Verenigd Koninkrijk behoren. 

Dort, wo ich in der Normandie aufgewachsen bin, hatte ich die Möglichkeit, Jersey, eine Kanalinsel zu sehen, die zum Vereinigten Königreich gehörte. 




Mijn grootvader zette me vroeger op zijn knie en vertelde me verhalen over Engeland en over de tijden waar hij de eilanden via ferry had bezocht. 

Mein Großvater setzte mich immer auf seinen Schoß, während er mir Geschichten über England erzählte und darüber, wie er mit der Fähre die Insel besucht hat.  




Aangezien ik nog jong en nieuwsgierig was wilde ik er ook heen. 

Da ich jung und neugierig war, wollte ich unbedingt dorthin. 




En wanneer ik daar ben, dan wil ik er kaas eten! 

Und als ich ankam, wollte ich Käse essen!  




Dus op een dag spraken we af om met z'n allen de ferry te nemen vanuit een stad genaamd St. Malo en we maakten een korte trip naar het eiland. 

Eines Tages haben wir uns darauf geeinigt, uns mit der Fähre von St. Malo aus auf die kurze Reise zur Insel aufzumachen. 




Het was de eerste keer dat ik naar het buitenland ging en ik herinner me dat ik dacht dat alles er heel anders aanvoelde: de taal klonk eigenaardig, de architectuur was er verschillend van wat ik al had gezien en het eten was niet wat ik thuis gewend was. 

Es war mein erstes Mal im Ausland und ich erinnere mich noch, wie fremd sich alles anfühlte: die Sprache hörte sich merkwürdig an, die Architektur war anders als alles, was ich vorher gesehen hatte und das Essen schmeckte so gar nicht wie Zuhause. 




Gelukkig kon mijn grootvader goed Engels spreken en hij begon een gesprek met een lokale winkeleigenaar over de verschillen in eten. 

Zum Glück konnte mein Großvater ganz gut Englisch sprechen, und so unterhielt er sich mit einem ortsansässigen Ladenbesitzer über die unterschiedlichen Essensgewohnheiten. 




Hij vertelde de winkeleigenaar dat ik van kaas hield en dit is waar ik het eerst hoorde over een festival in Engeland genaamd ‘Cooper’s Hill Cheese Rolling’. 

Er erzählte dem Ladenbesitzer, dass ich Käse liebte, und da erfuhr ich zum ersten Mal von einer englischen Festival namens „Cooper's Hill Cheese Rolling“. 




Ik kwam er dus achter dat niet alleen Engeland ook kaas heeft maar dat het zo goed was dat ze bereid waren om van een heuvel af the hollen en met anderen te vechten om het te kunnen grijpen.

Ich fand heraus, dass es in England nicht nur Käse gab, sondern dass dieser auch noch so gut war, dass die Leute bereit waren, ihm einem Abhang hinunter hinterherzujagen und dabei gegen andere anzutreten. 




Een festival waar de mensen achter eten aanlopen omdat het zo lekker is? 

Ein Festival, bei dem die Leute dem Essen hinterherjagten, weil es so köstlich war? 




Ik kon niet wachten om er heen te gaan.

Ich konnte es kaum abwarten, dorthin zu gehen.







Maar ik moest nog even wachten om er heen te gaan: een jongen van 9 jaar kan nu eenmaal niet alleen een trip naar Engeland maken. 

Doch ich musste ein bisschen warten, bis ich es mir persönlich ansehen konnte: ein Neunjähriger kann nicht alleine nach England reisen. 




Mijn tijd om er op bezoek te gaan kwam later, wanneer ik in Engeland voor een jaar ging studeren als onderdeel van mijn mijn postdoctorale universitaire opleiding in Londen. 

Meine Zeit es zu besuchen kam später, als ich ein Jahr lang in England war und in London einen Teil meines Promotionsstudiengangs absolviert habe. 




Het verhaal over het naar beneden hollen achter kaas kon ik nooit uit mijn hoofd krijgen, en toen ik met mijn grootvader sprak aan de telefoon zei hij dat ik mijn trip moest plannen om het Cooper’s Hill festival te bezoeken. 

Die Geschichte des Käserennens hatte ich nie vergessen, und so hat mir mein Großvater, als ich mit ihm telefoniert habe empfohlen, einen Besuch des Cooper's Hill Festival einzuplanen. 




Dus samen met drie Engelse vrienden van mij stonden we op een namiddag boven op een heuvel met letterlijk honderden andere mensen, wachtend om via een steile helling naar beneden te hollen achter een bol kaas. 

Und so landete ich eines Nachmittags mit drei englischen Freunden zusammen auf einem Hügel mit hunderten von anderen Leuten und wartete darauf, einem Stück Käse einen steilen Abhang hinunter hinterherzujagen. 




Razernij. 

Wahnsinn. 




Het Cooper’s Hill Cheese Rolling festival wordt georganiseerd dicht bij de stad Gloucester en zoals de naam al doet vermoeden houdt het in dat een stuk Double Gloucester Cheese van 4kg naar beneden gerold wordt terwijl honderden waaghalzen deze proberen te grijpen. 

Das Cooper's Hill Cheese Rolling Festival wird in der Nähe der Stadt Gloucester veranstaltet, und wie der Name vermuten lässt, wird ein 9-Pfünder des „Double Gloucester Cheese“ einen Hügel hinunter gestoßen, dem im Anschluss hunderte von Draufgängern hinterherhetzen. 




Iedereen wil het stuk kaas vangen, maar vaak slaagt niemand hierin: men zegt dat de snelheid tot meer dan 100 km/u kan oplopen wanneer de kaas naar beneden rolt! 

Jeder will den Käse fangen, doch oft gelingt es niemandem, den Käse auch nur zu berühren: er kommt immerhin auf eine Geschwindigkeit von bis zu 70 Meilen pro Stunde (112 km/h). 




Dat is hetzelfde als de snelheidslimiet op Engelse snelwegen. 

Das entspricht der erlaubten Höchstgeschwindigkeit auf einer englischen Autobahn. 




Dit is zeker een nieuwe manier om te genieten van kaas eten: dus bij lange na niet zoals op het gemak kaas eten met de familie in Normandië. 

Das ist offensichtlich eine originelle Art, Käse zu genießen und Welten davon entfernt, mit meiner Familie auf einer ruhigen Farm in der Normandie gemeinsam zu essen. 




Toen ik boven op de heuvel stond, klaar om achter de kaas aan te hollen, was ik verrast om zoveel verschillende accenten om mij heen te horen.

Als ich dort auf dem Hügel stand und mich bereit machte, dem Käse hinterherzujagen, war ich überrascht, viele unterschiedliche Dialekte um mich herum zu hören. 




Als kind dacht ik dat ik de enige Fransman zou zijn tussen een zee van Engelsen, een outsider die meedoet in het plezier van alle excentriekelingen om me heen. 

Als Kind habe ich mir immer vorgestellt, wie es wohl ist, der einzige Franzose unter einem Haufen von Engländern zu sein – ein Außenseiter, der sich den Exzentrikern um ihn herum anschließt, um Spaß zu haben. 




Maar ik hoorde Amerikaanse accenten, Schotse accenten, accenten van over de hele wereld eigenlijk. 

Doch ich konnte amerikanische, schottische und alle möglichen Akzente von überall her hören. 




De atmosfeer was fantastisch: veel mensen hebben lang gereisd om deel te nemen aan dit eigenaardige festival. 

Die Atmosphäre war großartig: viele Leute waren von weit her angereist, um an diesem seltsamen Festival teilzunehmen. 







Toen ik daar boven stond kon ik zien dat een ziekenwagen was aangekomen in voorbereiding van het naar beneden hollen, wat net ging gaan beginnen. 

Als ich oben auf dem Hügel stand, konnte ich sehen, dass ein Krankenwagen angekommen war, in Vorbereitung auf das Rennen den Hügel hinunter, und das, was gleich passieren würde.
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